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       30.373/II/PN    
        […] 

 

 

Ter zitting van 24 februari 2000 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in 

haar verenigde afdelingen een klacht die ingediend werd door Mevrouw […], […] -2820 

Bonheiden, omwille van het feit dat zij een tweetalig voorgedrukt formulier in een eentalig 

Franse envelop toegestuurd kreeg van de Administratie van het Kadaster -controle Ukkel - 

Brugmannlaan 265. 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

 

U deelde aan de VCT het volgende mee: 

“De gegevens betreffende de eigenaar van een in Brussel-Hoofdstad gelegen onroerend goed 

worden in de kadastrale bescheiden ingeschreven hetzij in het Nederlands, hetzij in het Frans.  

Daartoe biedt de administratie van het kadaster, de registratie en de domeinen de betrokken 

eigenaar de mogelijkheid om door middel van een tweetalig antwoordformulier kenbaar te 

maken welke taal hij wenst te gebruiken in zijn contacten met de administratie. 

 

De kadastercontrole gebruikt voor het verzenden van bedoeld antwoordformulier een envelop 

met een Nederlands of een Frans opschrift waarop door middel van een stempel, in de twee 

talen, de benaming van de verzendende dienst wordt vermeld. 

 

 

 

 

 

Daar de kadastercontrole de taal van de betrokkene niet kan kennen, alvorens deze zich 

omtrent de taalkeuze heeft uitgedrukt, worden bij de keuze inzake de te gebruiken envelop 

volgende criteria gehanteerd: 

 

a. de taal waarin de akte van overdracht van een onroerend goed is gesteld; 

b. de taal waarin, bij een overlijden, de aangifte van nalatenschap werd gedaan. 

 

De aangelegenheid aangehaald in uw onder referte vermelde brief betrof de verzending van 

een taalkeuzeformulier naar aanleiding van een eigendomsoverdracht bij overlijden.  Terzake 

werd de aangifte van nalatenschap in het Nederlands gedaan en hebben drie van de vier in de 

kadastrale legger ingeschreven nieuwe eigenaars geopteerd voor het Nederlands. 

 

Het gebruik van een envelop met Frans opschrift was dientengevolge niet opportuun doch 

uitsluitend te wijten aan een ongelukkige en spijtige keuze”. 

 

      ° 



 

 

     °  ° 

 

De Administratie van het Kadaster, controle Ukkel, dient beschouwd te worden als een 

gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, § 1, a, van de bij KB van 18 juli 1966 

gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) en valt bijgevolg 

onder dezelfde regeling als de plaatselijke diensten van Brussel-Hoofdstad. 

 

In navolging van artikel 19 SWT gebruikt iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad in 

zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal, voor zover die taal het 

Nederlands of het Frans is. 

 

Wanneer de taalaanhorigheid van de particulier niet bekend is bestaat er een vermoeden juris 

tantum volgens hetwelk de particulier de taal van het gebied gebruikt, in casu het Nederlands 

(cfr. advies VCT  nr.29.034 van 4 juni 1998). 

 

Er diende bijgevolg een envelop met een Nederlandstalig opschrift gebruikt te worden. 

 

De VCT acht de klacht, met 3 stemmen van de Nederlandse afdeling en 2 stemmen en 1 

onthouding van de Franse afdeling, ontvankelijk en gegrond, doch neemt nota van het feit dat 

het hier een vergissing betrof. 


